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See the notice on TED website

311929-2026 - Zadávání
Finsko – Sedadla, židle a související výrobky a jejich díly – Helsingin jäähallin katsomotuolien ja 
teleskooppikatsomoiden hankinta
OJ S 87/2026 06/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky - Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Jääkenttäsäätiö SR
E-mail: toimisto@helsinginjaahalli.fi
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Rekreace, kultura a náboženství

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Helsingin jäähallin katsomotuolien ja teleskooppikatsomoiden hankinta
Popis: Hankinnan kohteena ovat Helsingin Jäähalliin hankittavat katsomotuolit ja 
teleskooppikatsomot. Hankinnan kohde ja sille asetetut vaatimukset on kuvattu tarkemmin 
tarjouspyynnön liitteessä 1 Tarjouslomake. Hankintayksikkö hankkii 1000 kappaletta 
katsomotuoleja ja neljä (4) kappaletta teleskooppikatsomoita Helsingin Jäähallille tuotuina, 
paikoilleen kasattuina ja käyttövalmiina tarjouspyynnön mukaisesti. Hankinta on jaettu osa-
alueisiin seuraavasti: Osa-alue 1 Katsomotuolit Osa-alue 2 Teleskooppikatsomot Hankintaan 
kuuluu lisäksi tuolien ja katsomoiden takuuaikainen huolto. Osa-alueen 1 Katsomotuolit 
hankintaan kuuluu myös tuolien asentaminen paikoilleen sekä vanhojen tuolien irrottaminen ja 
poisvienti. Hankintayksikkö tekee valittujen toimittajien kanssa hankintasopimukset. 
Hankintamenettelyssä valitaan yksi (1) toimittaja per osa-alue. Tarjoaja voi tarjota yhtä tai 
molempia osa-alueita ja tulla valituksi yhteen tai molempiin osa-alueisiin. Vaihtoehtoiset tai 
rinnakkaiset tarjoukset eivät ole sallittuja. Osa-alueen sisäiset osatarjoukset eivät ole sallittuja. 
OPTIOT: Osa-alueen 1 hankintaan sisältyy lisäksi Hankintayksikön mahdollisuus tilata lisää 
osa-alueen 1 mukaisia tuotteita. Hankintayksikkö voi tilata tarpeen vaatiessa lisähankintana 
enintään 100 kpl lisätuolia tarjoajan esittämien yksikköhintojen mukaisesti ennen 
hankintasopimuksen päättymistä. Lisähankintamahdollisuudessa on kyse Hankintayksikön 
oikeudesta, ei velvollisuudesta. Osa-alueen 2 hankintaan sisältyy optiona sähkömoottorit 
teleskooppikatsomoiden avaamiseen ja sulkemiseen. Option tarjoaminen ei ole pakollista. 
Mikäli tarjoaja tarjoaa optiota, sen käyttöönotto on hankintayksikön oikeus, ei velvollisuus.
Identifikátor řízení: b806661e-b7a4-43ee-9861-501887411dbe
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: Hankintaan sovelletaan lakia julkisista hankinnoista ja 
käyttöoikeussopimuksista (1397/2016, hankintalaki). Hankinnassa on kyse hankintalain 26 §:n 
mukaisesta EU-kynnysarvon ylittävästä tavarahankinnasta. Hankintamenettelynä on 
hankintalain 32 §:n mukainen avoin menettely, jonka perusteella kaikki halukkaat toimittajat 
voivat tehdä tarjouksen. Hankinta-asiakirjat on asetettu ilmaiseksi, rajoituksetta, suoraan ja 
kokonaan kaikkien saataville sähköisessä muodossa. Tarjouksen tekemisestä tai menettelyyn 
osallistumisesta ei makseta tarjoajille palkkiota. Tarjousasiakirjat ovat saatavissa suomen 
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kielellä. Tarjous tulee laatia suomen kielellä. Hankintayksiköllä on oikeus keskeyttää 
hankintamenettely sopimusta tekemättä. Hankintayksiköllä on oikeus hylätä tarjouspyyntöä 
vastaamattomat tai puutteelliset tarjoukset. Tarjoaja, jota rasittaa hankintalain 80 §:n mukainen 
pakollinen poissulkemisperuste, suljetaan tarjouskilpailusta. Tarjoaja, jota rasittaa hankintalain 
81 §:n mukainen harkinnanvarainen poissulkemisperuste, voidaan sulkea ulos 
tarjouskilpailusta. Tarjoajilla on mahdollisuus esittää tarjouspyyntöä koskevia 
lisätietokysymyksiä. Suomenkieliset kysymykset tulee esittää kirjallisesti sähköisessä 
kilpailutusjärjestelmässä, josta löytyvät myös kysymyksiin annetut vastaukset. Tarjoajien 
tasapuolisen kohtelun varmistamiseksi muulla tavoin esitettyihin kysymyksiin ei voida vastata. 
Kysymykset käsitellään nimettöminä. Kysyjän nimeä tai muita tarjoajaa koskevia tietoja ei 
ilmoiteta kysymysten ja vastausten yhteydessä. Esitetyt lisätietokysymykset ja niiden 
vastaukset ovat osa tarjouspyyntöä. Annetut vastaukset tulee huomioida tarjousta tehtäessä. 
Tarjousten jättämisen jälkeen tarjoaja tai ehdokas ei voi vedota siihen, että tämä ei ole ollut 
tietoinen lisätietokysymyksistä ja niiden vastauksista. Hankintasopimus ei synny vielä 
hankintapäätöksestä tiedottamalla, vaan vasta, kun Hankintayksikkö ja hankintapäätöksellä 
valittu tarjoaja ovat allekirjoittaneet sopimuksen. Sopimus voidaan tehdä aikaisintaan 14 
päivän kuluttua siitä, kun ehdokas tai tarjoaja on saanut tai hänen katsotaan saaneen 
päätöksen ja valitusosoituksen tiedoksi.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Další charakteristika zakázky: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 39110000 Sedadla, židle a související výrobky a jejich díly
Další klasifikace (cpv): 50850000 Opravy a údržba nábytku

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Nordenskiöldinkatu 11-13  
Obec: Helsinki
PSČ: 00250
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Hankintamenettelyn vaiheet ovat tarjousten vastaanottamisen jälkeen 
pääpiirteittäin seuraavat: - Hankintayksikkö avaa tarjoukset - Hankintayksikkö tarkastaa 
tarjoajien soveltuvuuden - Hankintayksikkö tarkastaa tarjousten tarjouspyynnön mukaisuuden - 
Hankintayksikkö vertailee tarjoukset - Hankintayksikkö valitsee parhaan tarjouksen 
ilmoitettujen valintaperusteiden mukaisesti - Hankintayksikkö tekee hankintapäätöksen ja 
antaa sen tiedoksi tarjoajille - Hankintayksikkö pyytää ja tarkastaa parhaan tarjouksen 
tehneeltä tarjoajan soveltuvuutta koskevat todistukset ja selvitykset - Hankintayksikkö tekee 
hankintasopimuksen voittaneen tarjoajan kanssa hankintalaissasäädetyn odotus- ja 
valitusajan (14 päivää)
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.5.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Maximální počet částí, při kterém může podat nabídku jeden uchazeč: 2
Smluvní podmínky: 
Maximální počet částí, při kterém mohou být zakázky zadány jednomu uchazeči: 2

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
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Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace, Jednotné evropské 
osvědčení pro veřejné zakázky (ESPD)
Účast na zločinném spolčení: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Korupce: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta lainvoimainen 
tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen 
on edelleen voimassa.
Podvody: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Tarjoajalle 
itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai 
jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai 
terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi 
vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Praní peněz nebo financování terorismu: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka 
on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai 
valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta lainvoimainen tuomio, 
joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on 
edelleen voimassa.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, 
joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai 
valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan muodoista 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Tarjoaja on rikkonut verojen maksamiseen liittyviä 
velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Tarjoaja on 
rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai 
ostajan maassa.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Tarjoajan 
hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai valvontavaltaa käyttävä 
henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla tuomittu 
työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, kiskonnantapaisesta 
työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai luvattoman 
ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Tarjoaja 
on rikkonut ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Tarjoajan osallistumisesta 
hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä 
yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin osallistunut hankintamenettelyn 
valmisteluun.
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Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Tarjoajan aikaisempia 
hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu ennenaikaisesti tai kyseisen 
aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu vahingonkorvauksia tai määrätty muita 
vastaavia seuraamuksia.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Tarjoajaa koskee jokin seuraavista tilanteista. a) 
on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- tai valintaperusteiden osalta, b) on 
jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä tai ei lainkaan ostajan vaatimia 
tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai 
hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi olla sille hankintamenettelyssä 
asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia tietoja, joilla voi olla merkittävä 
vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa koskeviin päätöksiin.
Úpadek: Tarjoaja on konkurssissa.
Platební neschopnost: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai 
likvidaatiomenettely.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Tarjoaja on 
kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita 
vastaavassa samankaltaisessa menettelyssä.
Majetek spravuje likvidátor: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen hallinnassa.
Obchodní činnost je pozastavena: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Vážné profesní pochybení: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen liittyvään 
vakavaan virheeseen.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Helsingin jäähallin katsomotuolit
Popis: Hankinnan kohteena ovat Helsingin jäähalliin hankittavat katsomotuolit. 
Hankintayksikkö edellyttää, että tarjoajat tutustuvat Helsingin jäähallin katsomotiloihin ennen 
tarjousajan päättymistä. Katselmuksesta ja sen ajankohdasta tulee sopia etukäteen liitteen 1 
Tarjouslomake mukaisesti. Hankintayksikkö hankkii tuhat (1000) kappaletta katsomotuoleja 
Helsingin jäähallille tuotuina, paikoilleen käyttövalmiina kasattuina ja asennettuina. Osa 
tuoleista kiinnitetään kohteessa valmiina oleviin kiskoihin ja osa suoraan lattiaan. 
Kiinnitystapojen määrät, sijainnit ym. seikat vahvistetaan kohdekierroksella. Hankittavien 
tuolien tulee olla ylös taittuvat, ja niiden selkänojat ja istuinosat tulee olla pehmustettu. Tuolien 
kankaiden väri on sovitettava yhteen olemassa olevien tuolien kanssa. Tuolien tarkemmat 
mitat ja verhoilun väri esitetään katselmuksessa. Tuoleille asetetut tarkemmat vaatimukset on 
kuvattu tarjouspyynnön liitteessä 1 Tarjouslomake. Hankintaan kuuluu myös tuolien 
asentaminen paikoilleen, vanhojen tuolien irrottaminen ja poisvienti sekä hankittavien tuolien 
takuuaikainen huolto. Tarjoajan tulee tarjouksellaan nimetä tuolien asennuksesta vastaava 
projektipäällikkö ja asennuksen vastuuhenkilö. Osa-alueen 1 hankintaan sisältyy lisäksi 
Hankintayksikön mahdollisuus tilata lisää osa-alueen 1 mukaisia tuotteita. Hankintayksikkö voi 
tilata tarpeen vaatiessa lisähankintana enintään 100 kpl lisätuolia tarjoajan esittämien 
yksikköhintojen mukaisesti ennen hankintasopimuksen päättymistä. 
Lisähankintamahdollisuudessa on kyse Hankintayksikön oikeudesta, ei velvollisuudesta.
Interní identifikátor: 2026-046050-LOT-0001
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5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Další charakteristika zakázky: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 39110000 Sedadla, židle a související výrobky a jejich díly
Další klasifikace (cpv): 50850000 Opravy a údržba nábytku

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Nordenskiöldinkatu 11-13  
Obec: Helsinki
PSČ: 00250
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Jiná doba: Neznámý

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace, Jednotné evropské osvědčení pro veřejné 
zakázky (ESPD)

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Hinta
Popis: Ks. liite 1 Tarjouslomake.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 80
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Laatu
Popis: Ks. liite 1 Tarjouslomake.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 20

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 19/05/2026 10:00:00 (UTC+03:00) východoevropský 
letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706
/enotice/46050

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-
tenders

https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706/enotice/46050
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706/enotice/46050
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-tenders
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-tenders
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Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: finština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 05/06/2026 10:00:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 6 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 05/06/2026 10:05:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Místo: Tarjousten avaustilaisuus ei ole julkinen.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Markkinaoikeus
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace přijímající žádosti o účast: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace zpracovávající nabídky: Jääkenttäsäätiö SR

5.1.  Část: LOT-0002
Název: Helsingin jäähallin teleskooppikatsomot
Popis: Hankinnan kohteena ovat Helsingin jäähalliin hankittavat teleskooppikatsomot. 
Hankintayksikkö edellyttää, että tarjoajat tutustuvat Helsingin jäähallin katsomotiloihin ennen 
tarjousajan päättymistä. Katselmuksesta ja sen ajankohdasta tulee sopia etukäteen liitteen 1 
Tarjouslomake mukaisesti. Hankintayksikkö hankkii neljä (4) kappaletta teleskooppikatsomoita 
Helsingin jäähallille tuotuina, paikoilleen kasattuina ja käyttövalmiina tarjouspyynnön 
mukaisesti. Yhdessä katsomossa tulee olla 30 istuinta ja sen tulee olla siirrettävissä ja 
muunneltavissa. Katsomoiden istuinten kankaiden väri on sovitettava yhteen olemassa olevien 
istuinten kanssa. Katsomoiden tarkemmat mitat ja verhoilun väri esitetään katselmuksessa. 
Katsomoille asetetut tarkemmat vaatimukset on kuvattu tarjouspyynnön liitteessä 1 
Tarjouslomake. Hankintaan kuuluu myös hankittavien katsomoiden takuuaikainen huolto. Osa-
alueen 2 hankintaan sisältyy optiona sähkömoottorit teleskooppikatsomoiden avaamiseen ja 
sulkemiseen. Option tarjoaminen ei ole pakollista. Mikäli tarjoaja tarjoaa optiota, sen 
käyttöönotto on hankintayksikön oikeus, ei velvollisuus.
Interní identifikátor: 2026-046050-LOT-0002

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 39110000 Sedadla, židle a související výrobky a jejich díly

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Nordenskiöldinkatu 11-13  
Obec: Helsinki
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PSČ: 00250
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Jiná doba: Neznámý

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace, Jednotné evropské osvědčení pro veřejné 
zakázky (ESPD)

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Hinta
Popis: Ks. liite 1 Tarjouslomake.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 80
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Laatu
Popis: Ks. liite 1 Tarjouslomake.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 20

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 19/05/2026 10:00:00 (UTC+03:00) východoevropský 
letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706
/enotice/46050

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-
tenders
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: finština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 05/06/2026 10:00:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 6 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 05/06/2026 10:05:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Místo: Tarjousten avaustilaisuus ei ole julkinen.

https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706/enotice/46050
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/public/procedure/30706/enotice/46050
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-tenders
https://www.hankintailmoitukset.fi/fi/tendering/procedure/30706/call-for-tenders
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Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Markkinaoikeus
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace přijímající žádosti o účast: Jääkenttäsäätiö SR
Organizace zpracovávající nabídky: Jääkenttäsäätiö SR

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Jääkenttäsäätiö SR
Registrační číslo: 0116572-0
Poštovní adresa: Nordenskiöldinkatu 11-13
Obec: Helsinki
PSČ: 00250
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko
E-mail: toimisto@helsinginjaahalli.fi
Telefon: +358 9 4777110
Internetová adresa: https://helsinginjaahalli.fi
Další kontaktní místa: 
Kontaktní místo: Suomen Hankintajuristit Asianajotoimisto Oy
E-mail: info@hankintajuristit.fi
Telefon: +358 400383842
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast
Organizace zpracovávající nabídky
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Hansel Oy (Hilma)
Registrační číslo: FI09880841
Poštovní adresa: Mannerheiminaukio 1 A
Obec: Helsinki
PSČ: 00100
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko

mailto:toimisto@helsinginjaahalli.fi
https://helsinginjaahalli.fi
mailto:info@hankintajuristit.fi
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E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: +358 295563630
Internetová adresa: https://www.hankintailmoitukset.fi
Úlohy této organizace: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Markkinaoikeus
Registrační číslo: FI30061576
Poštovní adresa: Radanrakentajantie 5
Obec: Helsinki
PSČ: 00520
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefon: +358 295643300
Internetová adresa: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: e6da1c4b-0862-4392-bac9-93a3b7bc76f9  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 05/05/2026 11:57:04 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: finština
Číslo zveřejnění oznámení: 311929-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 87/2026
Datum zveřejnění: 06/05/2026

mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
https://www.hankintailmoitukset.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
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